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				Sachez tirer parti de votre guide...

				Nous pouvons tous parler une langue étrangère ! Tout est 

				question de confiance en soi. Peu importe si vous n’avez rien 

				gardé de vos cours de langue à l’école, ou si vous n’en avez 

				jamais eu. Si vous assimilez aujourd’hui ne serait-ce que les 

				expressions de base reproduites sur la couverture de ce guide, 

				votre voyage en sera métamorphosé. 

				N’hésitez pas, profitez de 

				cette porte ouverte sur le Japon, lancez-vous dans l’aventure 

				de la communication !

				comment se repérer

				Ce guide est divisé en sections, matérialisées par des onglets de 

				couleur. Le chapitre 

				basiques

				expose les bases du japonais. Il 

				sera votre référence permanente. La partie 

				pratique

				présente les 

				situations de la vie quotidienne. Celle intitulée 

				en société

				vous 

				offre les clés des rapports sociaux : comment engager une 

				conversation, tester son pouvoir de séduction ou exprimer une 

				opinion. Une section entière, 

				à table

				, est consacrée à 

				l’alimentation, avec des rubriques gastronomie, plats végétariens 

				et spécialités locales. La partie 

				urgences

				aborde les problèmes 

				de sécurité en voyage et de santé. Un index détaillé situé en fin 

				d’ouvrage répertorie les différentes questions abordées. Il est 

				précédé d’un dictionnaire bilingue. 

				pour vous exprimer

				Chaque phrase et expression de ce guide est présentée en 

				japonais, accompagnée de sa transcription phonétique 

				(matérialisée par des phrases de couleur dans la partie droite 

				de chaque page) et de sa traduction en français. 

				Notre système 

				de transcription, également utilisé au Japon, est expliqué en 

				détail dans le chapitre 

				prononciation

				de la partie 

				basiques

				. 

				les petits plus

				Les encadrés 

				expressions courantes

				vous offrent un aperçu du 

				japonais tel qu’il est parlé dans la rue. N’hésitez pas à vous en 

				inspirer. Ceux intitulés 

				parler local

				réunissent des phrases qui 

				reviennent souvent dans une situation spécifique. Pour faciliter 

				votre compréhension, la phonétique est alors employée avant 

				le japonais.

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				expressions courantes

				Bonjour.

				 

				kon·ni·chi·wa

				Au revoir.

				 

				

				S’il vous plaît.

				(en demandant)

				

				ku·da·sai

				   

				 

				

				Merci.

				 

				

				Je vous en prie.

				

				

				  

				

				Oui.

				 

				hai

				Non.

				 

				

				Excusez-moi. 

				 

				

				Je suis désolé.

				 

				

				Je comprends.

				 

				

				Je ne comprends

				 

				

				pas.

				Un instant, 

				 

				 

				s’il vous plaît.

				 

				ku·da·sai

				Au secours!

				 

				

				Où sont

				 

				   

				les toilettes?

				 

				 

				chiffres

				1

				 

				i·chi

				2

				 

				ni

				3

				 

				san

				4

				 

				shi/yon

				5

				 

				

				6

				 

				

				7

				 

				shi·chi/na·na

				8

				 

				ha·chi

				9

				 

				

				10

				 

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				phrases-clés

				À quelle heure est (le prochain bus)? 

				 

				(tsu·gi no ba·s(u) wa) 

				  

				nan·ji des(u) ka

				Où se trouve (la gare)? 

				 

				(e·ki wa) do·ko des(u) ka

				Combien coûte (la chambre)? 

				

				(

				 

				) i·ku·ra des(u) ka

				Avez-vous (une carte)? 

				 

				   

				Est-ce qu’il y a (des toilettes)? 

				 

				   

				Je vais prendre (le menu). 

				 

				   

				

				(L’addition), s’il vous plaît. 

				 

				 

				Puis-je (m’asseoir ici)? 

				 

				(ko·ko ni su·wat·te)  

				

				   

				J’ai besoin (d’un ouvre-boîte). 

				

				   

				Est-ce qu’il me faut (un visa)? 

				

				    

				J’ai (une réservation). 

				 

				  

				Je suis (professeur). 

				 

				   

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Dialectes des Ryukyu

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Le japonais – 

				ni·hon·go

				 

				(

				

				) – est parlé par plus de  

				125 millions de personnes. Bien qu’il présente des ressemblances 

				avec des langues altaïques tels le mongol et le turc, et de fortes 

				similitudes dans sa stucture grammaticale avec le coréen, les 

				linguistes n’ont pas pu trouver ses origines. Cette absence de 

				lien avéré avec des langues apparentées n’exclut pas toutefois 

				l’influence exercée par des langues de familles différentes. 

				Le chinois, par exemple, est à l’origine d’un grand nombre 

				de termes sino-japonais et à la base de l’écriture japonaise. 

				Les kanjis, idéogrammes issus du chinois, sont combinés 

				aux syllabaires indigènes 

				hiragana et katakana. Entre  

				le XVI

				e

				et le XIX

				e

				siècle, 

				des mots portuguais et 

				hollandais apparurent dans 

				la langue, à l’occasion de 

				relations commerciales 

				tissées avec certains pays 

				européens, puis nombre 

				de termes anglais, depuis 

				la fin de la Seconde Guerre 

				mondiale. 

				D’autres langues, tels 

				le aïnu et les langues des 

				    

				au Japon. Le aïnu, sans 

				lien avec le japonais, était 

				autrefois parlé dans la 

				     

				     

				de Sakhaline, mais disparait 

				peu à peu. Les langues des 

				   

				en bref…

				nom de la langue :

				japonais

				nom en japonais :

				

				ni·hon·go 

				(

				

				)

				famille linguistique :

				

				non confirmée

				nombre de locuteurs :

				

				quelque 125 millions

				langues apparentées :

				

				   

				 

				le coréen (contesté)

				quelques emprunts  

				 

				au japonais :

				aikido,

				 bonzai, futon, geisha, 

				harakiri, ikebana, judo, 

				jujitsu, kamikaze, karaoké, 

				karaté, kendo, kimono, 

				manga, ninja, origami, 

				sake, sashimi, sumo, sushi, 

				tatami, tsunami, wasabi, 

				yakuza

				 

				INTRODUCTION

				

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				du japonais, lui sont néanmoins apparentées – certains vont 

				jusqu’à les considérer comme des dialectes du japonais. À 

				Okinawa, seuls les anciens les parlent encore.

				Il existe, au Japon, trois grands groupes de dialectes. Aux 

				          

				principales de l’archipel qu’on divise en deux groupes, ceux de 

				l’est et ceux de l’ouest. La langue parlée à Tokyo sert de langue 

				standard utilisée par les médias et l’éducation. C’est de cette 

				langue, comprise partout au Japon, qu’il s’agit dans ce guide.

				En dépit des apparences, il n’est pas si difficile de se 

				débrouiller en japonais. La prononciation ne pose pas de 

				grandes difficultés aux francophones. Contrairement à 

				d’autres langues asiatiques, le japonais ne possède pas de 

				tons et la grammaire est relativement simple. La complexité 

				réside plutôt dans les différents registres de langue, employés 

				pour refléter le contexte social et la hiérarchie gouvernant 

				toute relation. Ceci n’est pas insurmontable puisqu’il existe 

				une forme adaptée à presque toutes les situations. Maîtriser 

				l’écriture japonaise se révèle beaucoup plus fastidieux, et 

				cet ouvrage, qui est avant tout un outil de conversation, ne 

				pouvait s’étendre sur celle-ci. Cependant, nous avons tenu à 

				indiquer non seulement la prononciation, mais aussi l’écriture 

				de chaque phrase, afin que vous puissiez montrer à votre 

				interlocuteur ce que vous voulez dire. 

				Ce guide vous sera très utile au Japon. Il contient toutes les 

				phrases-clés et le vocabulaire dont vous aurez besoin. Vous y 

				trouverez aussi des rubriques sur la société qui vous ouvriront 

				de vastes horizons et faciliteront les échanges culturels avec 

				vos hôtes. Prendre le temps de se familiariser avec la langue 

				japonaise, c’est accéder à la profonde richesse d’une culture 

				ancienne et à la vitalité d’une société moderne. Vos efforts 

				pour parler japonais, si modestes soient-ils, vous assureront un 

				accueil chaleureux.

				>

				abréviations utilisées dans ce livre

				a

				 adjectif 

				m

				 masculin 

				pol

				 politesse

				f

				 féminin 

				n

				 nom 

				sg

				 singulier

				litt 

				traduction littérale 

				pl

				 pluriel 

				v

				 verbe

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				         

				        

				            
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				        

				          

				     

				>

				kanji

				        

				       

				            

				        

				

				 

				

				hon

				  

				

				 

				

				 

				

				

				    

				

				 

				

				

				  

				          

				           

				         

				 

				kanji 

				

				se prononce 

				

				       

				su·i

				, 

				       

				 

				

				 

				 

				

				  

				           

				          

				          

				          

				> 

				hiragana

				          

				        

				          

				            

				        

				         

				

				

			

		

	








	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Où est le marché ?  

				 

				 

				    

				          

				

				

				     

				

				      

				 

				

				 

				

				    

				do·ko

				 

				

				  

				 

				

				

				

				   

				 

				ka

				 

				

				   

				> 

				katakana

				        

				  

				

				        

				         

				          

				         

				carte de crédit 

				 

				 

				

				Je m’appelle Patrick. 

				 

				 

				    

				 

				 

				

				 

				  

				Je suis français.

				 

				

				

				

				 

				  

				           

				    

				           

				         

				        

				          

				  

				 
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				a

				

				

				i

				

				

				u

				

				

				e

				

				

				o

				

				

				ka

				

				

				ki

				

				

				ku

				

				

				ke

				

				

				ko

				

				

				sa

				

				

				shi

				

				

				su

				

				

				se

				

				

				so

				

				

				ta

				

				

				chi

				

				

				tsu

				

				

				te

				

				

				to

				

				

				na

				

				

				ni

				

				

				nu

				

				

				ne

				

				

				no

				

				

				ha

				

				

				hi

				

				

				fu

				

				

				he

				

				

				ho

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				ra

				

				

				ri

				

				

				ru

				

				

				re

				

				

				ro

				

				

				

				

				

				o

				

				

				n

				

				tableau des hiragana et katakana

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				ji

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				da

				

				

				ji

				

				

				

				

				

				de

				

				

				do

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				pa

				

				

				pi

				

				

				pu

				

				

				pe

				

				

				po

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				sha

				

				

				shu

				

				

				sho

				

				

				cha

				

				

				chu

				

				

				cho

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				ja

				

				

				ju

				

				

				jo

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Ce chapitre vous aidera à construire vos propres phrases. Pour 

				plus de facilités, les outils grammaticaux y sont présentés par 

				ordre alphabétique . Si vous ne trouvez pas dans ce livre la phrase 

				exacte que vous cherchez, rappelez-vous qu’avec juste un peu 

				de grammaire, des gestes clairs et quelques mots bien choisis, 

				vous réussirez généralement à faire passer votre message.

				 Nous avons ajouté une traduction littérale après chaque 

				           

				japonaise. Les particules japonaises (ga, wa, o, no, ni, etc.) 

				y apparaissent en couleur. Pour l’emploi de ces particules, 

				consultez les rubriques 

				particules 

				et 

				prépositions

				.

				adjectifs et description

				           

				de deux types : les adjectifs en “i” terminés par

				 

				i

				 

				ou

				 

				une autre 

				voyelle 

				

				, et les adjectifs en “na” terminés par

				 

				na 

				

				.

				 

				Nous avons bien mangé. 

				 

				    

				 

				 

				(litt : bon repas 

				o

				 

				avons fait)

				Voilà un bel immeuble. 

				 

				     

				 

				 

				des(u)

				 

				 

				 

				(litt  : Voilà 

				wa

				bel immeuble est)

				           

				en remplaçant le 

				i

				  

				

				des adjectifs en “i” par 

				

				 

				

				. 

				Ainsi, l’adjectif 

				ha·yai

				 

				 

				devient l’adverbe 

				

				 

				

				.

				grammaire de A à Z

				

				Hoodle 1

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Cependant, beaucoup d’adverbes sont des mots à part 

				entière, comme : 

				to·te·mo

				 

				

				“très”,

				 

				

				 

				

				 

				“lentement” et 

				

				 

				

				“aujourd’hui”, pour n’en citer que 

				quelques-uns.

				article

				Le japonais ne possède pas d’articles :

				C’est un/l’hotel. 

				 

				ho·te·ru des(u) 

				

				 

				 

				(litt : hotel est)

				Les mots ne sont pas précédés d’articles, c’est le contexte 

				           

				        

				 

				démonstratifs

				).

				avoir

				La possession s’exprime de diverses manières. Pour indiquer à 

				qui ou à quoi appartient une chose, la façon la plus simple est 

				d’employer la particule 

				no

				 

				

				après le nom, le pronom ou le 

				nom propre.

				mon ami 

				 

				wa·ta·shi no to·mo·da·chi 

				 

				 

				(litt : Je 

				no

				 

				ami)

				Ceci est à elle. 

				 

				     

				

				 

				 

				(litt : Ceci 

				wa

				elle 

				no

				 

				est)

				Hoodle 3

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				l’hôtel de Takashi 

				 

				   

				 

				 

				   

				no

				 

				hôtel)

				Une autre façon d’exprimer la possession est d’utiliser le verbe 

				mot·te i·mas(u) 

				

				“avoir”, ou l’expression

				 

				ga 

				a·ri·mas(u)

				 

				

				 

				“il y a quelque chose”.

				J’ai de l’argent. 

				     

				

				 

				mot·te i·mas(u) 

				  

				 

				(litt  : (Je 

				wa

				) honorable argent 

				o

				 

				ai)

				J’ai de l’expérience . 

				    

				

				 

				ga a·ri·mas(u) 

				

				 

				 

				(litt  : (Je 

				wa

				) expérience il y a)

				démonstratifs

				Pour désigner une personne ou un objet, utilisez les mots du 

				tableau ci-dessous. Noter que l’élément

				 

				

				 

				

				se réfère à 

				quelqu’un ou à quelque chose proche du locuteur,

				 

				so·

				 

				

				 

				à quelqu’un ou quelque chose proche de l’interlocuteur et

				 

				a· 

				

				à quelque chose éloigné de ces deux personnes.

				Combien cela coûte-t-il ? 

				 

				     

				

				 

				 

				(litt  : cela 

				wa

				  

				près du locuteurprès de l’interlocuteuréloigné 

				ceci

				

				

				cela

				so·re

				

				cela là-bas 

				a·re

				

				ce (livre)

				 

				

				

				

				ce 

				(livre)-là

				so·no (hon)

				

				

				

				ce (livre) 

				là-bas

				a·no

				(hon)

				

				

				

				ici

				

				

				là

				

				

				là-bas 

				

				

				par

				ici

				

				

				par 

				là

				so·chi·ra

				

				par là-bas

				a·chi·ra

				

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Ce train est bondé. 

				 

				so·no den·sha wa man·in des(u) 

				 

				 

				(litt  : ce train 

				wa 

				bondé est)

				être

				Des(u)

				 

				

				correspond au verbre “être” en français. Comme 

				tous les verbes japonais, il ne change pas selon le sujet. En 

				fonction du contexte, la forme 

				des(u)

				 

				    

				suis”, “elle est”, “nous sommes”, etc.  

				 Cependant, les verbes japonais se transforment pour 

				exprimer le passé et la forme négative (voir le tableau suivant 

				pour les formes du verbe 

				des(u)

				   

				Je suis français. 

				 

				wa·ta·shi wa fu·ran·su jin 

				

				

				

				

				 

				 

				des(u)

				  

				 

				(litt : Je 

				wa

				 

				français suis)

				Je ne suis pas docteur. 

				 

				wa·ta·shi wa i·sha ja a·ri·ma·sen 

				 

				 

				 

				(litt : Je 

				wa

				 

				docteur ne suis pas)

				Il pleuvait hier. 

				 

				    

				 

				 

				(litt : hier 

				wa

				 

				pluie était)

				La personne que j’ai rencontrée hier soir n’était pas M. Takagi. 

				 

				     

				 

				 

				san ja a·ri·ma·sen deshita

				  

				 

				(litt : hier soir rencontré personne 

				wa

				  

				Noter qu’aucune particule ne précède immédiatement une 

				forme du verbe

				 

				des(u)

				. Reportez-vous à la rubrique 

				particules

				.

				   

				

				des(u)

				

				ja a·ri·ma·sen

				  

				

				deshi·ta

				

				ja a·ri·ma·sen deshi·ta

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				futur

				Le futur s’exprime par l’emploi du présent. C’est le contexte 

				qui indique que l’action se situe dans le futur. 

				 Si vous souhaitez insister sur le futur, vous pouvez introduire 

				dans la phrase des marqueurs de temps comme 

				a·shi·ta

				 

				

				

				“demain”, 

				rai·ge·tsu

				 

				

				“le mois prochain” ou 

				su·gi ni

				

				

				“après”.

				il y a

				           

				japonais. Pour les animés (personnes ou animaux), on emploie 

				le verbe 

				i·mas(u)

				 

				

				et pour les inanimés (choses), 

				a·ri·mas(u)

				 

				

				.

				 

				Il y a beaucoup de bons restaurants à Tokyo. 

				 

				      

				 

				 

				   

				

				 

				 

				    

				wa 

				bon restaurants 

				ga 

				beaucoup il y a-

				inanimés

				)

				Il y a quatre chiens dans le jardin. 

				 

				      

				

				 

				 

				(litt : jardin dans chiens 

				ga 

				quatre il y a-

				animés

				)

				négation

				Pour transformer un verbe au présent, à la forme négative, il 

				     

				·mas(u)

				 

				

				 

				par 

				·ma·sen 

				

				:

				Je fume. 

				    

				 

				 

				(litt : cigarette 

				o 

				fume)

				Je ne fume pas. 

				    

				 

				 

				(litt : cigarette 

				o 

				ne fume pas)

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				Pour créer la forme négative d’un verbe au passé, il faut 

				remplacer la terminaison 

				·mashita

				 

				

				 

				par 

				·ma·sen 

				deshita 

				

				:

				Je suis venu en train. 

				 

				   

				

				 

				 

				(litt : train en suis-venu)

				Je ne suis pas venu en train. 

				 

				    

				

				 

				 

				(litt : train en ne suis pas venu)

				En japonais, les adjectifs ont une forme négative. Pour former 

				           

				la terminaison 

				·i

				 

				

				par 

				

				 

				

				et d’ajouter la négation 

				a·ri·ma·sen

				 

				

				ou 

				nai des(u)

				 

				

				:

				 Pour construire la forme négative des adjectifs en “na”, on 

				emploie le radical du mot en supprimant la terminaison 

				·na

				

				

				, et on y ajoute la négation 

				ja a·ri·ma·sen

				 

				

				

				ou 

				ja nai des(u)

				 

				

				.

				noms

				Les noms japonais n’ont ni genre (masculin ou féminin) ni 

				nombre. Qu’ils se rapportent à une personne, un objet, un lieu 

				ou un concept, masculin ou féminin, singulier ou pluriel, leur 

				forme reste la même.

				

				

				nouveau

				

				

				forme en ·

				 

				 

				de “nouveau”

				

				fu·ru·i

				vieux

				

				

				forme en ·

				 

				 

				de “vieux”

				

				

				

				 

				beau

				

				

				radical de 

				

				

				

				facile

				

				 

				radical de 

				“facile”

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				boîte(s) 

				 

				

				personne(s) 

				hi·to   

				

				ticket(s) 

				 

				

				Veillez à toujours placer une particule après un nom dans votre 

				phrase (voir la rubrique 

				particules

				).

				ordre des mots

				Si en français, l’ordre des mots suit la structure sujet-verbe-

				complément, en japonais, on suit l’ordre sujet-complément-

				             

				il est fréquemment omis.

				J’ai acheté un billet jusqu’à Hiroshima. 

				 

				(wa·ta·shi wa) hi·ro·shi·ma ma·de

				  

				 

				   

				  

				 

				(litt : (Je 

				wa

				) Hiroshima jusqu’à 

				no

				billet 

				o

				 

				acheté)

				Quand on construit une phrase en japonais, il est important de 

				placer chaque particule immédiatement après le mot qu’elle 

				    

				particules

				). Ces “blocs de construction” 

				formés par un mot et sa particule, peuvent changer de place 

				dans la phrase, tant que l’ordre sujet-complément-verbe 

				est respecté et que le verbe termine la phrase. Comparez les 

				phrases suivantes dans lesquelles on a souligné les blocs de 

				construction.

				J’écris une carte postale en japonais.

				 

				      

				 

				 

				(litt : (Je 

				wa

				) japonais 

				de

				carte postale 

				o 

				écris)

				       

				 

				 

				(litt : (Je 

				wa

				) carte postale 

				o 

				japonais 

				de

				écris)

				Hoodle 2

			

		

	






	





	

	

	

		

	

	

		

			

				

					

						

					

				

				oui et non

				oui  

				hai  

				

				non 

				 

				

				Est-ce que vous avez compris ? 

				 

				  

				

				 

				 

				(litt : avez-(vous) compris 

				

				)

				Oui, j’ai compris. 

				 

				  
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